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* Komission asetus (EY) N:o 306/96, annettu 20 päivänä helmikuuta 1996,
Norjasta peräisin olevan CN-koodiin 2309 90 31 kuuluvan kalanruuan 1 177
tonnin kiintiön hallintoa koskevan neuvoston päätöksen 95/582/EY sovelta­
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 1

* Komission asetus (EY) Nro 307/96, annettu 20 päivänä helmikuuta 1996,
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 805/68 soveltamista koskevista yksityiskoh­
taisista säännöistä naudanliha-alan yleisten ja erityisten interventiotoimen­
piteiden osalta annetun asetuksen (ETY) Nro 2456/93 muuttamisesta 3

Komission asetus (EY) N:o 308/96, annettu 20 päivänä helmikuuta 1996, siipikarjan­
liha-alan vientitukien muuttamisesta 6

Komission asetus (EY) N:o 309/96, annettu 20 päivänä helmikuuta 1996, tuonnin
kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 8

Oikaisuja

Oikaisu tukijärjestelmästä tiettyjen peltokasvien viljelijöille annetun asetuksen (ETY)
N:o 1765/92 muuttamisesta 19 päivänä joulukuuta 1995 annettuun neuvoston asetuk­
seen (EY) Nro 2989/95 (EYVL Nro L 312, 23.12.1995) 10

Oikaisu tietyistä kolmansista maista Euroopan yhteisöihin suuntautuvasta tiettyjen
EHTY- ja EY-terästuotteiden viennistä 22 päivänä joulukuuta 1995 annettuun
neuvoston asetukseen (EY) Nro 3054/95 (EYVL Nro L 325 , 30.12.1995) 10

Oikaisu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin 94/60/EY, annettu 20 päivänä
joulukuuta 1994, tiettyjen vaarallisten aineiden ja valmisteiden markkinoille saatta­
misen ja käytön rajoituksia koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten ja hallinnol­
listen määräysten lähentämisestä annetun direktiivin 76/769/ETY muuttamisesta
neljännentoista kerran (EYVL Nro L 365 , 31.12.1994) 10
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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 306/96,
annettu 20 päivänä helmikuuta 1996,

Norjasta peräisin olevan CN-koodiin 2309 90 31 kuuluvan kalanruuan 1 177
tonnin kiintiön hallintoa koskevan neuvoston päätöksen 95/582/EY soveltamista

koskevista yksityiskohtaisista säännöistä

jotta voidaan varmistaa säädetyn menettelyn tehokas
hallinto, poiketen siitä, mitä komission asetuksen (EY)
N:o 1162/95 (4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) Nro 285/96 (^ 10 artiklassa säädetään, on
syytä säätää, että tuontitodistuksia koskeva vakuus
mainitun menettelyn puitteissa vahvistetaan 25 ecuksi
tonnia kohti , ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallinto­
komitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

CN-koodiin 2309 90 31 kuuluvia Norjasta peräisin olevia
tuotteita, joita yhteisön ja Norjan kahdenvälisen sopi­
muksen nojalla koskee vuosittainen nollan ecun tariffi­
kiintiö 1 177 tonnin määrään asti, voidaan tuoda yhtei­
söön tämän asetuksen säännösten mukaisesti .

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon Euroopan yhteisön sekä Islannin tasaval­
lan, Norjan kuningaskunnan ja Sveitsin valaliiton välisistä
tiettyjä maataloustuotteita koskevista kirjeenvaihtona
tehtävistä sopimuksista 20 päivänä joulukuuta 1995
tehdyn neuvoston päätöksen 95/582/EY (') ja erityisesti
sen 2 artiklan,

sekä katsoo, että

yhteisön ja Norjan välisen sopimuksen vuoksi on syytä
varmistaa 1 päivästä tammikuuta 1995 lähtien kaikille
yhteisön tuojille pääsy vuosittaiseen Norjasta peräisin
olevan kalanruuan 1 177 tonnin kiintiöön, josta on
määrätty Norjan kanssa tehdyn kahdenvälisen sopi­
muksen liitteessä II, ja säätää nollan ecun suuruisen tullin
soveltamisesta tonnia kohden, kunnes tämä kiintiö täyt­
tyy.

tämä hallintomenettely vaatii läheistä yhteistyötä jäsenval­
tioiden ja komission välille, jonka pitää pystyä seuraamaan
tariffikiintiöiden asteittaista täyttymistä ja tiedottaa siitä
jäsenvaltioille,

on syytä säätää, että kyseisiä tuotteita koskevat todistukset
annetaan määrätyn määrän rajoissa harkinta-ajan jälkeen
ja siten, että voidaan tarvittaessa vahvistaa haettuja määriä
koskeva yhtenäinen vähennysprosentti,

erityisesti on tarpeen varmistaa tuotteiden alkuperä asetta­
malla tuontitodistusten antamisen edellytykseksi Norjassa
annettujen tai laadittujen alkuperätodistusten esittäminen,

poiketen siitä, mitä komission asetuksen (ETY) Nro
3719/88 (2), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) Nro 2137/95 (3), 8 ja 21 artiklassa sääde­
tään, on syytä säätää hakemuksissa ja todistuksissa ilmoi­
tettavista tiedoista,

2 artikla

Jotta tuontitodistus voidaan hyväksyä, siihen on liitettävä
alkuperätodistuksen alkuperäiskappale, EUR.1 -todistus tai
kauppalaskuilmoitus, joka on annettu tai laadittu Norjassa
edellä mainitun kahdenvälisen sopimuksen liitteen IV
määräysten mukaisesti kyseisten tuotteiden osalta.

3 artikla

1 . Tuontitodistushakemukset jätetään jäsenvaltion
toimivaltaiselle viranomaiselle aina viikon ensimmäisen
työpäivän Brysselin aikaa kello 13:een mennessä. Todis­
tushakemukset tehdään vähintään 5 tonnin suuruisille
määrille tuotteen painona ilmaistuna eikä niitä saa tehdä
yli 200 tonnin suuruisille määrille.

0) EYVL N:o L 327, 30.12.1995, s. 17
(2) EYVL N:o L 331 , 2.12.1988, s . 1
O EYVL N:o L 214, 8.9.1995, s. 21

(*) EYVL Nro L 117, 24.5.1995, s . 2
O EYVL Nro L 37, 15.2.1996, s. 18
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— Toldsatsen 0 ECU/t (artikel 1 i forordning (EF) nr.
306/96)

— Zollfrei (Artikel 1 der Verordnung (EG) Nr.
306/96)

— Τελωνειακός δασμός «μηδέν» [άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 306/96]

— Zero duty (Article 1 of Regulation (EC) No 306/96)
— Droit de douane «zéro» [article 1 er du règlement

(CE) n0 306/96]
— Dazio doganale «0» [articolo 1 del regolamento (CE)

n . 306/961

— Nuldouanerechten (artikel 1 van Verordening (EG)
nr. 306/96)

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tuontitodistushake­
mukset komissiolle teleksillä tai telefaksilla jättöpäivänä
viimeistään kello 18 Brysselin aikaa.

3 . Viimeistään hakemusten jättöpäivää seuraavana
perjantaina komissio päättää hakemusten hyväksyttävyy­
destä ja ilmoittaa siitä teleksillä tai telefaksilla jäsenval­
tioille.

4. Jäsenvaltioiden on annettava tuontitodistukset heti,
kun ne ovat saaneet komission ilmoituksen. Poiketen
siitä, mitä asetuksen (ETY) N:o 3719/88 21 artiklan 1
kohdassa säädetään, todistuksen voimassaoloaika lasketaan
todistuksen tosiasiallisesta antopäivästä.

5. Poiketen siitä, mitä asetuksen (ETY) N:o 3719/88 8
artiklan 4 kohdassa säädetään, vapaaseen liikkeeseen
luovutettu määrä ei saa olla suurempi kuin tuontitodis­
tuksen 17 ja 18 kohdissa ilmoitettu määrä. Tässä tarkoi­
tuksessa mainitun todistuksen 19 kohtaan kirjoitetaan
luku "0".

4 artikla

Niiden tuotteiden osalta, joihin tämän asetuksen 1
artiklan mukaisesti sovelletaan tullia "nolla", tuontitodis­
tushakemuksessa ja todistuksessa on oltava seuraavat
tiedot:

a) kohdassa 8 merkintä "Norja".
Todistus velvoittaa tuomaan tästä maasta,

b) kohdassa 24 jokin seuraavista merkinnöistä:

— Direito aduaneiro zero [artigo 1 ? do Regulamento
(CE) n? 306/96]

— Arvotulli 0 ecu/t [asetus (EY) N:o 306/96, 1 artik­
lan]

— Tullsatsen 0 ecu/t (artikel 1 i förordning (EG) nr
306/96).

5 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1162/95 10 artik­
lassa säädetään, tässä asetuksessa säädetty tuontitodistuk­
siin liittyvän vakuuden määrä on 25 ecua tonnia kohti .

6 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen viralli­
sessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 1995.
— Derecho de aduana cero [articulo 1 del Reglamento

(CE) n° 306/96]

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä helmikuuta 1996.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 307/96,
annettu 20 päivänä helmikuuta 1996,

neuvoston asetuksen (ETY) Nro 805/68 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä naudanliha-alan yleisten ja erityisten interventiotoimenpiteiden

osalta annetun asetuksen (ETY) N:o 2456/93 muuttamisesta

tiivin 64/433/ETY liitteessä IV tarkoitettu terveys­
todistus, johon sisältyy komission päätöksen
94/474/EY f) 4 artiklan 2 kohdan i tai ii alakoh­
dassa tarkoitettu lisävirke;

O EYVL N:o L 194, 29.7.1994, s . 96".

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon naudanliha-alan yhteisestä markkinajär­
jestelystä 27 päivänä kesäkuuta 1968 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 805/68 f), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna komission asetuksella (EY) N:o
2417/95 (2), ja erityisesti sen 6 artiklan 7 kohdan,

sekä katsoo, että

komission asetuksessa (ETY) N:o 2456/93 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
2417/95, säädetään erityisesti interventioon ostetuille tuot­
teille asetetuista edellytyksistä näiden tuotteiden laadun
varmistamiseksi; on annettava säännöksiä sen varmistami­
seksi, että BSE:hen liittyvistä tietyistä suojatoimenpiteistä
ja päätösten 89/469/ETY ja 90/200/ETY kumoamisesta 27
päivänä heinäkuuta 1994 tehdyn komission päätöksen
94/474/EY (4), sellaisena kuin se on muutettuna päätök­
sellä 94/794/EY (*), 4 artiklaa noudatetaan,

asetuksessa (ETY) N:o 2456/93 vahvistetaan myös tarjous­
kilpailumenettelyyn liittyvät säännökset; yleisten vapaa­
päivien sijoittuminen toukokuussa 1996 tekee kuitenkin
käytännön syistä tarjousten jättämisen määräajan muutta­
misen suositeltavaksi,

tietyt säännökset on korjattava virheiden vuoksi , ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat naudanlihan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

2. Lisätään 10 artiklaan seuraava kohta:

Tarjousten jättämisen määräaika toukokuussa 1996 on
kuitenkin klo 12.00 keskipäivällä (Brysselin aikaa)
kyseisen kuukauden ensimmäisenä ja neljäntenä tiistai­
_ _ 99
na.

3 . Korvataan 29 artiklan 2 kohdan ensimmäisessä ja
toisessa luetelmakohdassa viittaukset liitteeseen I viit­
tauksilla liitteeseen XI.

4. Korvataan liitteessä VII olevien eri paloja koskevien
kuvausten otsikot seuraavasti :

" 1.2.1 . Interventiotakapotka (koodi INT 11 )"
"1.2.2. Interventiokulmapaisti (koodi INT 12)"
"1.2.3 . Interventiosisäpaisti (koodi INT 13)"
"1.2.4. Interventioulkopaisti (koodi INT 14)"
"1.2.5. Interventiosisäfilee (koodi INT 15)"
"1.2.6. Interventiopaahtopaisti (koodi INT 16)"
1.2.7 . Interventioulkofilee (koodi INT 17)"

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1.2.8 . Interventiokylki (koodi INT 18)"
"1.2.9 . Interventioentrecote (viisi kylkiluuta) (koodi

INT 19)"

"2.1.1 . Interventioetupotka (koodi INT 21 )"
"2.1.2. Interventiolapa (koodi INT 22)"
"2.1.3 . Interventiorinta (koodi INT 23)"
"2.1.4. Interventioetuneljännes (koodi INT 24)".

5. Korvataan liite XI tämän asetuksen liitteellä .

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen viralli­
sessa lehdessä.

1 artikla

Muutetaan asetus (ETY) N:o 2456/93 seuraavasti :

1 . Korvataan 4 artiklan 2 kohdan g alakohta seuraavasti :

"g) jos ne on ostettu interventioon Yhdistyneessä
kuningaskunnassa, niiden mukana on oltava direk

( 1 ) EYVL N:o L 148, 28.6.1968 , s . 24
O EYVL N:o L 248, 14.10.1995, s. 39
(3) EYVL N:o L 225, 4.9.1993, s. 4
(<) EYVL N:o L 194, 29.7.1994, s . 96
O EYVL N:o L 325, 17.12.1994, s. 60
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä helmikuuta 1996.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE

"LIITE XI

Hylättyjen interventiopalojen hinnat 29 artiklan 2 kohdan 1 ja 2 alakohtia varten

(ecua/tonnia)

Interventiosisäfilee 22 000

Interventioulkofilee 14 000

Interventiosisäpaisti
Interventiopaahtopaisti

'

[ 10 000

Interventioulkopaisti
Interventiokulmapaisti
Interventioentrecote (viisi kylkiluuta) >

» 8 000

Interventiolapa
Interventioetuneljännes

'

► 6 000

Interventiorinta

Interventiotakapotka
Interventioetupotka >

► 5 000

Interventiokylki 4 000"
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KOMISSION ASETUS (EY) Nro 308/96,
annettu 20 päivänä helmikuuta 1996,

siipikarjanliha-alan vientitukien muuttamisesta

tietoihin seuraa, että nykyisin voimassa olevat vientituet
olisi muutettava tämän asetuksen liitteen mukaisesti ,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon siipikarjanliha-alan yhteisestä markkina­
järjestelystä 29 päivänä lokakuuta 1975 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2777/75 ('), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o
2916/95 (2), ja erityisesti sen 8 artiklan 3 kohdan,
sekä katsoo, että

siipikarjanliha-alan vientiin sovellettavat tuet vahvistetaan
komission asetuksessa (EY) Nro 273/96 (3), sellaisena kuin
se on muutettuna asetuksella (EY) Nro 299/96 (4), ja

asetuksen (ETY) Nro 2777/75 8 artiklassa mainittujen
perusteiden soveltamisesta komission käytettävissä oleviin

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (ETY) Nro 2777/75 1 artiklan 1
kohdassa tarkoitettujen tuotteiden asetuksen (EY) Nro
273/96, sellaisena kuin se on muutettuna, liitteessä vahvis­
tetut vientituet tämän asetuksen liitteen mukaisesti .

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 21 päivänä helmikuuta 1996.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä helmikuuta 1996.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 282, 1.11.1975, s . 77
M EYVL N:o L 305, 19.12.1995, s. 49
O EYVL N:o L 36, 14.2.1996, s. 18
H EYVL N:o L 39, 17.2.1996, s. 19
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LIITE

siipikarjanliha-alan vientitukien muuttamisesta 20 päivänä helmikuuta 1996 annettuun
komission asetukseen

Tuotekoodi Tuen
määräpaikka (')

Tuen
määrä (2) Tuotekoodi Tuen

määräpaikka (')
Tuen
määrä (2)

I ecua/ 1 00 kpl I ecua/ 1 00 kg

010511 11 000 01 1,60 0207 25 10 000 04 8,00
0105 11 19 000 01 1,60

0207 25 90 000 04 8,00
0105 11 91 000

0105 11 99 000

01

01

1,60

1,60
0207 14 20 900

0207 14 60 900

05

05

4,50

4,50

ecua/ 1 00 kg 0207 14 70 190 05 4,50

020712 10 900 02 30,00
0207 14 70 290 05 4,50

03 8,00 0207 27 10 990 04 15,00

0207 12 90 190 02 33,00 0207 27 60 000 04 6,50

03 8,00 0207 27 70 000 04 6,50

(') Määräpaikat ovat:
01 kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Amerikan yhdysvallat,
02 Angola, Saudi-Arabia, Kuwait, Bahrain, Qatar, Oman, Arabiemiirikunnat, Jordania, Jemen, Libanon, Iran, Armenia, Azerbaidzan, Georgia, Venäjä,

Uzbekistan ja Tadzikistan,
03 kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Amerikan yhdysvallat, Bulgaria, Puola, Unkari, Romania, Slovakia, Täekki ja edellä 02 kohdassa tarkoitetut.
04 kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Amerikan yhdysvallat, Bulgaria, Puola, Unkari, Romania, Slovakia ja Tsekki .
05 kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Amerikan yhdysvallat, Bulgaria, Puola, Unkari, Romania, Slovakia, TSekki, Armenia, Azerbaidzan, Valko-Venäjä,
Georgia, Kazakstan, Kirgisia, Moldova, Venäjä, Tadzikistan, Turkmenistan, Uzbekistan, Ukraina, Liettua, Viro ja Latvia.

(2) Tukea voidaan myöntää Jugoslavian liittotasavaltaan (Serbia ja Montenegro) suuntautuvaan vientiin ainoastaan asetuksissa (ETY) N:o 990/93, sellaisena kuin
se on muutettuna, ja (EY) N:o 2815/95 säädettyjä ehtoja noudattaen .

Huom. Tuotekoodit ja alaviitteet määritellään komission asetuksessa (ETY) Nro 3846/87, sellaisena kuin se on muutettuna.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 309/96,
annettu 20 päivänä helmikuuta 1996,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan
määrittämiseksi

mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määriteltä­
vien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta, ja

edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin­
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esite­
tylle tasolle,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjes­
telmän soveltamista koskevista yksityiskohtaisista sään­
nöistä 21 päivänä joulukuuta 1994 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 3223/94 ('), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2933/95 (2), ja
erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,
ottaa huomioon yhteisessä maatalouspolitiikassa sovellet­
tavista laskentayksiköstä ja muuntokursseista 28 päivänä
joulukuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
Nro 3813/92 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutet­
tuna asetuksella (EY) Nro 1 50/95 (4), ja erityisesti sen 3
artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo, että

asetuksessa (EY) Nro 3223/94 säädetään Uruguayn kier­
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) Nro 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut
tuonnin kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa
taulukossa merkityllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 21 päivänä helmikuuta 1996 .

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä helmikuuta 1996 .
Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen

(') EYVL N:o L 337, 24.12.1994, s . 66
(2) EYVL N:o L 307, 20.12.1995, s . 21
(3) EYVL N:o L 387, 31.12.1992, s . 1
(*) EYVL N:o L 22, 31.1.1995, s . 1
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi
20 päivänä helmikuuta 1996 annettuun komission asetukseen

(ecua/100 kg) (ecua/100 kg)

CN-koodi
Kolmannen Tuonnin kiinteä

CN-koodi Kolmannen Tuonnin kiinteä
maan koodi (') arvo maan koodi (') arvo

0702 00 15 052 43,7 0805 20 13, 0805 20 15, \
060 80,2 0805 20 17, 0805 20 19 052 56,4

064
204 93,8

59,6
\ 400 56,9

066 41,7 464 90,0
068 62,3 600 89,3
204 75,1 624 70,7
208 44,0 662 56,1
212 97,0 999 73,3

624 193,1 0805 30 20 052 55,5

999 77,4 204 88,8
220 74,60707 00 10 052 114,4

I 388 67,5
053 .196,5

l 400 85,8
060 61,0 512 54,8
066 53,8 520 66,5
068 81,3 524 100,8
204 144,3 528 87,9
624 182,5 600 75,5

999 119,1 624 94,2

0709 10 10 220 365,3 999 77,4

999 365,3 0808 10 51 , 0808 10 53,
0808 10 59 052 64,0

0709 90 73 052 91,1 064 78,6
204 77,5 388 39,2
412 54,2 400 78,2
624 241,6 404 70,4

999 116,1 508 68,4

0805 10 01 , 0805 10 05, 512 51,2

0805 10 09 052 48,8 524 57,4

204 41,5 528 48,0

208 68,2 624 86,5

212 45,9
728 107,3
800 78,0

220 42,2 804 21,0
388 40,5 999 65,2
400 42,2 0808 20 31 039 99,6
436 41,6 052 86,3
448 25,6 064 72,5

600 56,1 388 95,7

624 53,1 400 97,9

999 46,0
512 74,0
528 76,9

0805 20 1 1 052 75,7
624 79,0

204 94,5 728 115,4
600 86,6 800 55,8
624 79,3 804 112,9

\ 999 84,0 999 87,8

(') Komission asetuksessa (EY) N:o 3079/94 (EYVL N:o L 325, 17.12.1994, s . 1 7) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi "999" tarkoittaa "muuta alkuperää".
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OIKAISUJA

Oikaisu tukijärjestelmästä tiettyjen peltokasvien viljelijöille annetun asetuksen (ETY) N:o
1765/92 muuttamisesta 19 päivänä joulukuuta 1995 annettuun neuvoston asetukseen (EY)

N:o 2989/95

(Euroopan yhteisöjen virallinen lehti N:o L 312, 23. joulukuuta 1995)

Sivu 6, 2 artiklan toisen kohdan ensimmäinen rivi
oikaistaan: "Edellä 1 artiklan 1 kohdan a alakohtaa . . ."
seuraavasti "Edellä 1 artiklan 1 alakohtaa . . ."

Oikaisu tietyistä kolmansista maista Euroopan yhteisöihin suuntautuvasta tiettyjen EHTY­
ja EY-terästuotteiden viennistä 22 päivänä joulukuuta 1995 annettuun neuvoston asetukseen

(EY) N:o 3054/95

(Euroopan yhteisöjen virallinen lehti N:o L 325, 30. joulukuuta 1995)

Sivu 11 , liitteen V otsikkokohta FRANCE

Korvataan otsikkokohdan "FRANCE" teksti seuraavasti :

"FRANCE

SERIBE
3—5 rue Barbet-de-Jouy
F-75357 Paris 07 SP
Telekopio: (33-1)43 19 43 69"

Oikaisu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin 94/60/EY, annettu 20 päivänä
joulukuuta 1994, tiettyjen vaarallisten aineiden ja valmisteiden markkinoille saattamisen ja
käytön rajoituksia koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten
lähentämisestä annetun direktiivin 76/769/ETY muuttamisesta neljännentoista kerran

(Euroopan yhteisöjen virallinen lehti N:o L 365, 31 . joulukuuta 1994)

Sivu 2

Korvataan 2 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa oleva päivämäärä "20 päivästä kesäkuuta 1995"
päivämäärällä "20 päivästä kesäkuuta 1996".


	Komission asetus (EY) N:o 306/96, annettu 20 päivänä helmikuuta 1996, Norjasta peräisin olevan CN-koodiin 2309 90 31 kuuluvan kalanruuan 1 177 tonnin kiintiön hallintoa koskevan neuvoston päätöksen 95/582/EY soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä
	Komission asetus (EY) N:o 307/96, annettu 20 päivänä helmikuuta 1996, neuvoston asetuksen (ETY) N:o 805/68 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä naudanliha-alan yleisten ja erityisten interventiotoimenpiteiden osalta annetun asetuksen (ETY) N:o 2456/93 muuttamisesta
	KOMISSION ASETUS (EY) N:o 308/96, annettu 20 päivänä helmikuuta 1996, siipikarjanliha-alan vientitukien muuttamisesta
	KOMISSION ASETUS (EY) N:o 309/96, annettu 20 päivänä helmikuuta 1996, tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi
	Oikaistaan#Neuvoston asetus (EY) N:o 2989/95, annettu 19 päivänä joulukuuta 1995, tukijärjestelmästä tiettyjen peltokasvien viljelijöille annetun asetuksen (ETY) N:o 1765/92 muuttamisesta
	Oikaistaan#Neuvoston asetus (EY) N:o 3054/95, annettu 22 päivänä joulukuuta 1995, tietyistä kolmansista maista Euroopan yhteisöihin suuntautuvasta tiettyjen EHTY- ja EY-terästuotteiden viennistä
	Oikaistaan#Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 94/60/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 1994, tiettyjen vaarallisten aineiden ja valmisteiden markkinoille saattamisen ja käytön rajoituksia koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten lähentämisestä annetun direktiivin 76/769/ETY muuttamisesta neljännentoista kerran

